VDA-iLccompanying document Printed on: 20.09.2021
b By MENGERTJ Fa9€: L/z
P Consignment No.: 21231070
Supplier - Plantdoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unlioading Point 14249
Supplier - No. :91000157 Customer - N. 521702 Storage Incation:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
) freight Forwrder: 65294
Hofelstrale 17-19 70026 MODUGNO (BARI) -Name: DHL Italy
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross ship.weight: 956,10
Delivery Note  Reference Customer Quantity ME/NG Change Status Qrder No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
21511298 2517054000 7.200,00 piece 8§ C004400_MTIP_Z E 550003893401
23.09.2021 29801 SCHUTZKAPPE XY
1 TBaA-520921 /t%o'%g_o ;(fz 1 - M7471 2.400,00
2 TBA-520945 40 - M7213 60,00
3 TBA-520922 1 - M7472
»
a TBA-520921 5ot I | i 256300 2.400,00
5 TRA-520945 40 - M7213 60,00
6 TBA-520922 1 - M7472
7 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00
8 TBA-520945 40 - M7213 60,00
9 TBA-520922 L - M7472
21511299 2510602101 3.200,00 piece S C012086-MIP-2 D 550003962401
23.09.2021 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST. X 2
1 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00
2 4315 ,(80390""3 20 - M7282 80,00
3 TBA-520922 't 1 - M7472 ?SE S(:)A .
4 TBA-520921 6*914@7) 3(4’7 1 - mwar1 1.600,00
5 4315 20 - M7282 80,00
6 TBA-520922 1 - M7472
21511300 2510602201 3.600,00 pniece S C012086-MTP-2 D 5500038662401
23.09.2021 29803 KOUHLWASSERSTUTZEN VST. x)
1 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
2 4315 20200 }?4 20 - M7282 60,00
3 TBA-520922 450 1~ M7472
4 TBA-520021 é\ 453 1 - M7471 ZSG(OZ 1.200,00
5 4315 o “ﬁ‘l‘t 20 - M7282 60,00
& TBA-520922 1 - M7472
7 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
8 4315 20 - M7282 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
21511301 25170841¢C0 4.000C,00 piece S CGO801/-MIP-4 D 550003962501
23.09.2021 29804 H(]i E
1 TBA-520921 '(30% ? ; 1 - M7471 856&,)3 4.000,00
2 TBA-520245 40 - M7213 100,00
3 TBA-520922 39"{;3 43"‘ ‘7 1 - M7472
21511302 9009024107 3.600,00 piece 8 C013854_MIP_1 C 550003809501
23.09.2021 29806 o scmn'z? FE
1 Europalette ,{503007’ 1 - M7123 256 3.600,00
2 KLT 4329 St 24 - M7306 SOC‘ 150, 00
3 PE-Abschlufdeckel VDA 45%:33 '4774&‘ 1 - M7124
21511303 2510175801 8.000,00 piece S 550003962002
23.09.2021 29911 V'ERSC §fSTOPFEN
1 TBA-520921 - M7471 25650 S 8.000,00
2 4315 ‘1 - M7282 400,00
3 TRA-520922 {01 4%3 ¥Y 1w

Wir lietern ausschlieBlich auf Basis unserer im Internet unter hiip:/fwww.joma-polytec.de zu findenden Liefer- und Zahlungsbedingungen und des darin aufgefihrien verlangeren
Eigentumsvorbehaltes. Dies gilt auch flr alle zukinftigen Lieferungen und Ricklieferungen, egal aus welchem Grund, auch wann wir uns nicht stets ausdricklich hierauf berufen.
We deliver exclusivelv on the basis of our information available on the Intarnet at htto://www.ioma-polvtec.de te find terms of deliverv and pavment and the prolonced retention




Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

. »
A

»

Ordine di Trasporto / Tn:énsport Order

Sender / Mittente

VAT-ID-No  N° parita ivA

DHEL FREIGHT WURTH

via delle industrie 1
I-20060 POZZUOQLO MARTESANA

(MI)

Date / Data

27-8EP-2021

y=) 7/ 4

A A G
FREIGHT

1278413000384830

Collechon address / Indinzza del luogo dr canca (di ritirg)

“MTL-DF-0038483

Delvery ters /
Condi2iom ¢ Wasporte

Dﬂee domicilg — ex works
franco gan

D Clearan 1 Uncleares
seaganal

Dmes sa [_J 1aRes unpaia
a/1 pagan 0321 non pagat

+ Cnsignes + Destinalano

VAT-1D-Ng /N partifa IVA
MAGNA ITALIA

via dei ciclamini 4
I-70026 MODUGNO

r]ﬂuw paid [ duly unpaid
— 304G sagt— o oog
o others no% (&g
Lt i

france faknca

= nOn s00Ganato)

Terminal adgess /
Indrmizzo termimale

EXW

DHL GLOBAL FORWARDING
POZZUCLO MARTESANA (MILAN
VIA DELLE INDUSTRIE,
11-20060 POZZUOLO MARTESA
Tel:+39 02 95252-200
Fax:+39 02 95252 801

Addignal Iransport insurance
AS5.Cu1ahag SO emeniae

Delivery address / Indirzzo di consegna della merce

D veS E_'\. it
5

ng

Currency /  Value for insurance /
Valula Valore da assicurare

Np !

0811050206829

' BRI-FU-Q00Q001371

Custorers ratetenie -
fiferimant: del ciente

Termingl di 31w
Termingl de destinalion

Contact te!
Nurrerg feielonico

Ritirg dal mittente

Gonsegna al geshnaratia

oeder (POD) upon delivery of the consignmant. Damages nof visible exle
notified in wriing to the responsible EURGCONNECT ferminat within ? days after deivery.

WORTANT iccori 1 O, ransgr semsge e 0 e e o g ompa L - @."&%?g ! ?‘?ﬁgﬁﬁ Modugno (BA)

ofs 072071

L

fate /Dala Date / Data

Tire / Qrano Time / Orara

Drrvers signature / Firma dell 2utista Consignes’ signature Consignee’s name_in block letters
Firma def destinalario Nome di chl firma in stampatello

"Ricevu\p CCT
verifica su quali

T

EUROCONNECGT Transpont Gongitions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.
Tutte le spadizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT

BARI + 39 / B0 5315811
Marks and nurrbers Guantity : Pack‘ng Cescriphon of Jo60s + Custorms ant number| Gross weight in kg Value (with currency’
Marche e numer: Quanifa i™0allaggre  Descrizione deila merce Tanfladoganale | Pesolordo in kg | valgre iccn valuta:
i
13 |PAL VARIO 956.0 | :
!
!
|
~ |
|
| : |
| |
Payable weight in kg Total gross weight i kg !
EX WORKS Pesg tassabiie in kg Torale pese -do kg
Dm X cmx c x o= 8,640 2.00 | 3,300.00C 956.0 |
!
Spawia! tonsignments / Richieste particolar :
Special nstruchions ! Istruziont particoian Enclosures / Allegat i
|
I
1
—
KUEHNE+NAGEL sl
Collechion at sender Detivery 10 consignes \




